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Stadthaus im Lerchenhain 

 

Gartenbewässerung Garden Watering 
 
Die Stadthäuser sind mit einem automatischen Bewässe-
rungssystem ausgestattet. Wir empfehlen, dieses im 
Sommer zum regelmäßigen Gießen der Pflanzen zu 
nutzen. Die Kosten für den Wasserverbrauch sind gering 
(ca. 1,20 Euro / m3). Sie erhalten mit der Gartenpflege 
den Wert des Gartens für Erholung und das für Spielen 
Ihrer Kinder. 
 

 
The townhouses are equipped with an automatic watering 
system. We recommend using this in the summer for regular 
watering of plants. The cost of water consumption is low 
(about 1.20 euros / m3). In this way you preserve the value 
of the garden for recreation and for playing of your children. 

Der Wasserverbrauch für das Gartenwasser wird mit 
einer separaten Wasseruhr erfasst und dann auch der 
Verwaltung zur Abrechnung der Kosten mitgeteilt.  
Vorteil dieser Vorgehensweise ist die Ersparnis der Ab-
wasserkosten (ca. 2,20 Euro / m3). 
 

The water consumption for the garden water is metered with 
a separate water meter and then also reported to the admin-
istration to settle the costs.  
The advantage of this procedure is the saving of the waste 
water costs (approx. 2,20 Euro / m3) 

Zu berücksichtigen ist, dass die Anlage im Frühjahr und 
im Herbst eines besonderen Service bedarf.  
 
 

It should be taken into account that the system requires 
special service in spring and autumn 

Im Frühjahr muss die Anlage in Betrieb genommen und 
überprüft werden. 
 

In spring, the system must be put into operation and 
checked. 

Im Herbst wird die Wasseruhr zum Schutz vor Frostschä-
den abgeschraubt und dann im Winter geeignet gelagert. 
Außerdem muss Wasser aus den Schläuchen und Lei-
tungen mit Pressluft aus dem System entfernt werden. 
 

In the fall, the water meter is disassembled to protect it from 
frost damage, and it is then suitably stored during the winter. 
In addition, water from the tubes and pipes must be removed 
from the system with compressed air.  

Die Wartung wird von unserem Hausmeister Klaus Brön-
ner durchgeführt. Wir werden Sie rechtzeitig über Termi-
ne informieren und bitten Sie, ihm den Zugang zum Gar-
ten und der Garage zu ermöglichen.  
 
Sie erreichen Klaus Brönner per Telefon oder per Mail: 
 

The maintenance is carried out by our house keeper Klaus 
Brönner. We will inform you in time about dates and ask you 
to allow him access to the garden and the garage. 
 
 
You can contact Klaus Brönner by phone or by mail: 

Herr Klaus Brönner 
dlb.broenner@gmail.com 
Telefon: +49/9134/907676 
Mobil: +49/179/1566668  • Mobil 
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